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内容概要

《科学翻译学》是科学翻译研究卷首推之作，具有综论和参考性质；其他几种著作或与之相关，或从
中独立出来，单列论述，从科学文体、科学普及、翻译批评、翻译教学、术语规范、词典译编、机器
翻译研究卷构成了科学翻译理论研究体系与实践研究体系，从一般理论研究到应用理论研究，互为见
证，互为参照，自成体系。
可见科学翻译学和科学翻译研究卷的研究宗旨有别于文学翻译及其研究，突出了科学翻译的作用、特
征及其学术、现实意义。
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作者简介

黄忠廉，曾用名黄鹤楼、黄荆翱，1965年生，华中师范大学教授，在职博士，硕士生导师，中国译协
科技翻译委员会委员，教育部人文社会科学百家重点研究基地语言与语言教育研究中心研究员，湖北
省高等学校跨世界学术骨干，华中师范大学翻译研究中心副主任。
发表以译学为主的
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